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ET 1  ET 

LISA  

EMP ÜHISKOMITEE OTSUS 

nr […], 

[…], 

millega muudetakse EMP lepingu IV lisa „Energeetika“ 

EMP ÜHISKOMITEE, 

võttes arvesse Euroopa Majanduspiirkonna lepingut (edaspidi „EMP leping“), eriti selle 

artiklit 98, 

ning arvestades järgmist: 

(1) EMP lepingusse tuleb inkorporeerida komisjoni 24. juuli 2015. aasta määrus (EL) 

2015/1222, millega kehtestatakse võimsuse jaotamise ja ülekoormuse juhtimise 

suunised1. 

(2) Komisjoni määrust (EL) 2015/1222 ei kohaldata saarte põhivõrkude suhtes, mis ei ole 

muude põhivõrkudega ühendatud. 

(3) Kuna Islandi põhivõrk ei ole ühendatud muu põhivõrguga, ei tuleks komisjoni määrust 

(EL) 2015/1222 Islandi suhtes kohaldada. 

(4) Liechtensteinil ei ole tema väiksuse ja elektritarbijate piiratud arvu tõttu oma elektri 

põhivõrku. Seepärast ei tuleks komisjoni määrust (EL) 2015/1222 Liechtensteini 

suhtes kohaldada. 

(5) Viiteid põhivõrguettevõtjatele, määratud elektriturukorraldajatele, reguleerivatele 

asutustele ja sidusrühmadele tuleks mõista Norrat esindavaid põhivõrguettevõtjaid, 

määratud elektriturukorraldajaid, reguleerivaid asutusi ja sidusrühmi hõlmavana. 

(6) Komisjoni määruse (EL) 2015/1222 kohaste tingimuste ja meetodite ühisel 

väljatöötamisel on oluline, et kogu vajalik teave esitataks viivitamata. 

Põhivõrguettevõtjate ja reguleerivate asutuste tihe koostöö peaks tagama, et tundlikku 

teavet, nagu üksikasjalik teave elektrialajaamade kohta, maa-aluste ülekandeliinide 

täpne asukoht, teave juhtimissüsteemide kohta ja üksikasjalikud haavatavuse 

analüüsid, mida saab kasutada sabotaažiks, kaitstakse selles tingimuste ja meetodite 

väljatöötamise protsessis tõhusalt. Kõnealuse määruse tõhusa rakendamise tagamiseks 

tuleks koostöös Norraga kehtestada samal tasemel koostöö teabevahetuse ja tundliku 

teabe kaitse valdkonnas. 

(7) Tõhusa piiriülese õigusraamistiku jaoks on äärmiselt oluline kõigi peamiste 

sidusrühmade panus piirkondlike või kogu EMPd hõlmavate tingimuste ja meetodite 

väljatöötamisse, mis võivad muutuda siduvaks regulatiivse heakskiitmise kaudu. 

Seepärast peaksid põhivõrguettevõtjad ja muud sidusrühmad osalema käesoleva 

määruse erinevates sätetes sätestatud tingimusi ja meetodeid käsitlevate ettepanekute 

väljatöötamises. Eelkõige Norra põhivõrguettevõtjad ja määratud 

                                                 
1 ELT L 197, 25.7.2015, lk 24. 



 

ET 2  ET 

elektriturukorraldajad peaksid sidusrühmade otsustusprotsessis osalema sarnaselt ELi 

liikmesriiki esindavate põhivõrguettevõtjate ja määratud elektriturukorraldajatega.  

(8) Kui põhivõrguettevõtjate või määratud elektriturukorraldajate piirkondlike või kogu 

liitu hõlmavate ettepanekute heakskiitmiseks on vaja rohkem kui ühe reguleeriva 

asutuse otsust, peaksid reguleerivad asutused omavahel konsulteerima ja tegema 

koostööd, et jõuda kokkuleppele enne, kui reguleerivad asutused otsuse vastu võtavad. 

Selles koostöös peaks osalema Norra reguleeriv asutus. 

(9) Kuna kõnealune määrus on vastu võetud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuli 

2009. aasta määruse (EÜ) nr 714/2009 (võrkudele juurdepääsu tingimuste kohta 

piiriüleses elektrikaubanduses ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 

1228/2003)2 alusel, on EMP ühiskomitee 5. mai 2017. aasta otsuse nr 93/20173 alusel 

välja töötatud ja vastu võetud kohandused määruse 714/2009 rakendamiseks, eelkõige 

selle artikli 1 lõigete 1 ja 5 sätted, millega nähakse ette kohandused seoses 

Energeetikasektorit Reguleerivate Asutuste Koostööameti rolliga EMP kontekstis, 

asjakohased kõnealuse määruse kohaldamisel EMPs, eelkõige selle artikli 9 lõigete 11 

ja 12 puhul. 

(10) Seetõttu tuleks EMP lepingu IV lisa vastavalt muuta, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

EMP lepingu IV lisa punkti 48 (komisjoni määrus (EL) nr 543/2013) järele lisatakse järgmine 

punkt: 

„49. 32015 R 1222: Komisjoni 24. juuli 2015. aasta määrus (EL) 2015/1222, millega 

kehtestatakse võimsuse jaotamise ja ülekoormuse juhtimise suunised (ELT L 197, 

25.7.2015, lk 24). 

Käesolevas lepingus loetakse määruse sätteid järgmises kohanduses: 

(a) Määrust ei kohaldata Islandi ja Liechtensteini suhtes.“ 

(b) Artiklisse 13 lisatakse järgmine tekst: 

„Põhivõrguettevõtjate ja/või reguleerivate asutuste vahelised kokkulepped 

võivad tagada konfidentsiaalse või tundliku teabe tõhusa kaitse ning aidata 

tagada, et kogu ühiste tingimuste ja meetodite väljatöötamiseks vajalik teave 

esitatakse viivitamata.“ 

(c) Artiklit 9 muudetakse järgmiselt: 

i) Kaalumisel, kas kvalifitseeritud häälteenamuse saavutamiseks vajalik 

elanikkonna künnis on saavutatud, käsitatakse artikli 9 lõike 2 punktis b 

esitatud viidet „liidu elanikkonnale“, artikli 9 lõike 3 punktis b esitatud viidet 

„vaadeldava piirkonna elanikkonnale“ ja artikli 9 lõike 3 teises lõigus esitatud 

viidet „osalevate liikmesriikide elanikele“ Norra elanikkonda hõlmavana. 

ii) Viiteid „rohkem kui viit liikmesriiki hõlmavatele piirkondadele“ artikli 9 

lõike 3 esimeses lõigus ja „kuni viit liikmesriiki hõlmavatele piirkondadele“ 

artikli 9 lõike 3 kolmandas lõigus tõlgendatakse viidetena „rohkem kui viit 

                                                 
2 ELT L 211, 14.8.2009, lk 15. 
3 ELT L 36, 7.2.2019, lk 44. 



 

ET 3  ET 

liikmesriiki ja Norrat hõlmavatele piirkondadele“ või „kuni nelja liikmesriiki ja 

Norrat hõlmavatele piirkondadele“. 

Artikkel 2 

Määruse (EL) 2015/1222 islandi- ja norrakeelne tekst, mis avaldatakse Euroopa Liidu Teataja 

EMP kaasandes, on autentsed. 

Artikkel 3 

Käesolev otsus jõustub […] või EMP ühiskomitee viimasele teavitamisele järgneval päeval 

vastavalt EMP lepingu artikli 103 lõikele 1, sõltuvalt sellest, kumb kuupäev on hilisem. 

Artikkel 4 

Käesolev otsus avaldatakse Euroopa Liidu Teataja EMP osas ja EMP kaasandes. 

Brüssel, […] 

 EMP ühiskomitee nimel 

 eesistuja 

 […] 

 

 

 EMP ühiskomitee 

 sekretärid 

 […] 

                                                 
 Põhiseadusest tulenevad nõuded on nimetatud. 


		2020-11-13T12:25:20+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



